
Las consonantas diferentas dau francés (1) :

Letra Plaça Se pronóncia : Exemple :

b

Au començament o a
l'interior d'un mòt,

coma en francés.

Entre duas vocalas, un "ß", entre lo "b" e lo "p" coma en castelhan..

En fin de mòt, 
tirat -mb,

coma lo "p" francés. Atau, en conjugason, se pòt 
cambiar a l'escriut en un "p".

En fin de mòt, precedit
d'un "m",

- coma lo "m" francés (lo m "minja" lo b).
- coma lo "ng" de "ping" dens "ping-pong" a la 

periferia de la Gasconha.

d

Au començament o a
l'interior d'un mòt,

coma en francés.

Entre duas vocalas, "ð" un chic coma lo "th" dens l'anglés "brother"

En fin de mòt, 
tirat -nd e -rd

coma en francés.

En fin de mòt, precedit
d'un "n"

pas (serv a non pas nasalizar lo "n" dens lo gascon 
au contact daus autes parlars occitans).

En fin de mòt, precedit
d'un "r"

coma un "t".

g

Davant un -e, -è, e -i
- "y" en Bearn, Bigòrra e una partida de las 

Lanas.
- lo "j" alhors tirats quauques mòts.

En debut de mot,
davant un -a, -o, -ui

coma en francés.

En debut de mot,
davant un -ua, -ue

- "g".
- "gw" o "w" dens una granda partida de la 

Gasconha dens mòts usuaus.

A l'interior un mòt,
davant un -a, -o, -u

Ɣ, coma lo "g" intervocalic castelhan.

En fin de mòt, 
tirat -ng,

coma un "k". Atau, en conjugason o quand s'ajusta 
un sufixe, se pòt cambiar a l'escriut en un "c" o un 
"qu".

-ng - "nnk" dens certans parçans.
- "ng" de "ping"dens d'autes parçans.


